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Abstract: 
 

  Unlike other religion, Islam is not only a religion, but 
a code of life which has its own social, economic and 
political system. In many verses of the Quran, It has 
been emphatically instructed that Muslims not to 
acquire each other’s property by any false means or 
illegal way. Interest is one of those means, which are 
considered illegal and strictly prohibited in Islam, and 
many other religions. The main objective of this paper 
is to discuss the prohibition of interest in the holy 
Quran the Bible and Vedas. The Paper also focused 
that why Jews and Christians adopted interest despite 
of fact that Interest is strictly prohibited in their - 
religions. The paper concluded that interest was 
adopted by Jews when their religious leaders started 
practicing Usurious transaction among each other’s. 
The study is theoretical and analytical in nature.   
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�
� � 

�زل ��۔
�
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ُ ْ
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ُ
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���
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اور ُ��د � � � � ا� � � � �،اور ��ں ��ل �
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�
 �� � ا� �رك و �ٰ� ا� ا�ن �ى � �

� �د س آ��

�� ر� �
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تْ لِل عِدَّ
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اءِ وَال رَّ اءِ وَالضَّ رَّ قُونَ ِ�� السَّ

 وَا
َ
يْظ

َ
غ

ْ
ُ ال

ّٰ
اسِ وَا� عَافِ�نَ عَنْ النَّ

ْ
ْ�سِنِ�نَ ل

ُ ْ
وا ) 134( يُحِبُّ ا�

ُ
عَل

َ
ا ف

َ
ذِينَ إِذ

َّ
وَال

 
َ
ل
َ
وْ ظ

َ
 أ

ً
ة

َ
احِش

َ
َ ف

ّٰ
رُوا ا�

َ
ك

َ
نْفُسَُ�مْ ذ

َ
نُوِ�ِ�مْ وَمَنْ مُوا أ

ُ
فَرُوا لِذ

ْ
اسْتَغ

َ
فِرُ  ف

ْ
نُوبَ  َ�غ

ُّ
الذ

 ُ
ّٰ

 ا�
َّ
 إِلا

ٰ
وا عَ� مْ يُصِرُّ

َ
وا وَل

ُ
عَل

َ
مُونَ  � مَا ف

َ
 ) 135(وَُ�مْ َ�عْل

ٰ
وْل

ُ
 أ

ٌ
فِرَة

ْ
ُ�مْ مَغ

ُ
ئِكَ جَزَاؤ

عَامِلِ�نَ 
ْ
جْرُ ال

َ
الِدِينَ فِ�َ�ا وَِ�عْمَ أ

َ
ْ�َ�ارُ خ

َ
حِْ�َ�ا �

َ
جْرِي مِنْ ت

َ
اتٌ ت ِ�مْ وَجَنَّ   9 مِنْ رَّ�ِ

� �ڑ دو۔ور ا� � ڈرو، ا� � �  اے �� � ا� ن �� 
�
�� ُ��د ��

� �� اور ��
�
�� � ، �

�وں � � � � � � اور ا� اور ر�ل � � �ن � ، 
�

�ح ���ؤ �۔ اس آگ � � � ��

                                                           
�۱۳۱: ۴ ل �آنآ      ۔ 9

�
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 � 
� � �� � � � � ر� � �� �۔ دوڑ � � اس راہ � � �رے رب � � اور اسُ ��

�س ��ں � � �
�
�ا �

�
ف �� � � � و� ز� اور آ��ں � �، اور وہ ان �

�چ � � � �اہ ��ل �ں ��� �ش �ل، � � � � 
�

� �ل � ا� �ل � �� � � � � �

�� � اور دو�وں � �ر �ف � د� �۔ ا� � �گ ا� � � � �۔ور 

�ہ � ار�ب � � وہ � 
�
� � ��� � �

�
� �ل � � � ا� � �� � �م ان � �زد � � �

 � اور اس � وہ ا� �روں � ��  �
�
 ا� ا� ���د آ�� ً� � � �

�
��
� �� ���

ا� او� � � 

�ہ �ف � � �۔اور و
�
�ہ ود ا� ا� � � �� �۔ �� ا� � �ا اور �ن � � � ہ د��

�اء ان � رب � ���س � � � وہ ان � �ف � دے � 
� ا�ار � ��۔ ا� ��ں � ��

اور ا� ����ں � ا� دا� �ے � � � � �� � �� اور و�ں وہ � ر� 

 � � دور �ر � �، �۔ � ا� �� � � � �� وا�ں � �۔ � � �

 ز� � � � � د� � � ان ��ں � � ا�م �ا �
�  �ا�� ں �﴿ا� � ا�م و

����� � اور � ا� � ڈر� �� �
�
�
�
 �ف اور �� �  ں ان ﴾����۔ � ��ں �� ا��

 اور �۔
�   � � �ا��

�زل �� �� و� � � الٓ �ان � �ر�
�
  :���� و� � �ڑا �� � �

  
ُ
ط بَّ

َ
ذِي يَتَخ

َّ
مَا يَقُومُ ال

َ
 ك

َّ
ونَ الرَِّ�ا لا يَقُومُونَ إِلا

ُ
ل

ُ
�

ْ
ذِينَ يَأ

َّ
سِّ ال

َ ْ
انُ مِنْ الم

َ
يْط ھُ الشَّ

 
ٰ
حَلَّ ذ

َ
َ�ا وَأ لُ الرِّ

ْ
بَيْعُ مِث

ْ
مَا ال وا إِنَّ

ُ
ال

َ
ُ�مْ ق َّ�

َ
مَ الرِّ  اللهُ لِكَ بِأ بَيْعَ وَحَرَّ

ْ
مَنْ جَاءَهُ ال

َ
َ�ا ف

 
َ
ھمَوْعِظ

َ
ل

َ
انتََ�� ف

َ
ھِ ف  مِنْ رَّ�ِ

ٌ
  ة

ٰ
مْرُهُ إِ�

َ
 وَأ

َ
ف

َ
  اللهِ � مَا سَل

ٰ
وْل

ُ
أ

َ
ْ�َ�ابُ وَمَنْ عَادَ ف

َ
ئِكَ أ

الِدُونَ 
َ

ارِ ُ�مْ فِ�َ�ا خ اتِ وَ  اللهُ يَمْحَقُ ) 275(النَّ
َ
دَق َ�ا وَُ�رِْ�ي الصَّ لا يُحِبُّ  اللهُ  الرِّ

ثِي
َ
ارٍ أ فَّ

َ
لَّ ك

ُ
   10مٍ �

��  � � �گ ُ��د �� �      ُ � �، � �ن � ��
�
، انُ � �ل اُس � �� ��

 � اُن � � �� � و� � � � وہ � �
�

�رت � “:���ؤ� � د��� �۔اور اس ��

 ُ��د � � � �
�

�ا �  �ام۔، ��� ا� � �رت � �ل � � اور ُ��د � “ � آ�
�
�ٰ

                                                           

�  ۲۷۵ :۲ ا�ہ   ۔     10
�
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 ُ��د �رى � ���ز  � � اس � ربّ � �ف � � � � اور آ�ہ � � وہ

اور � اس � � � � ا� -آ��، � � � وہ � � � ، اس � �� ا� � �ا� �

 َ�  �   ا� ُ��د  � ر� �۔  �ں وہ ،� �   وہ  �ے،  ا�دہ � �رد� � اور �� �
� �

� -��ت � �� د� �
�
�ن � � � ��

�
��ے � � ا�

�
  ۔ اور ا� �ِ �

 وہ و� �  � � ا��   �   � ،� � �
�
 � � ا��ت ا�

�
ان آ���ت � � � و� � ��

 � ا�ن � � اور اس 
�

� � �ف ورزى � ا�ى � � و� �� � اور ا� � اور دو �ك ا�از � �د  � ��

�ار د��� �۔
�

 � �ادف �
� �ا �  ��

�
 و� � ا� �

�زل ���ى ، ���10  ��9  و� � � ��� 
�
  :� � ا�داع �

قُوا     ذِينَ آمَنُوا اتَّ
َّ
َ�ا ال ُّ�

َ
رُوا مَا بَقِيَ مِنْ ال اللهَ يَا أ

َ
نوَذ

ُ
مْ  ۔تُمْ مُؤْمِنِ�نَ رَِّ�ا إِنْ ك

َ
إِنْ ل

َ
ف

نُوا بِحَرْبٍ مِنْ 
َ
ذ

ْ
أ

َ
وا ف

ُ
فْعَل

َ
مْ لا  اللهِ ت

ُ
مْوَالِك

َ
مْ رُءُوسُ أ

ُ
ك

َ
ل

َ
ْ�تُمْ ف

ُ
وَرَسُولِھِ وَإِنْ ت

مُونَ 
َ
ل
ْ
لِمُونَ وَلا تُظ

ْ
ظ

َ
 ) 279(ت

َ
 وَإِنْ �

ٰ
 إِ�

ٌ
نَظِرَة

َ
و عُسْرَةٍ ف

ُ
وا انَ ذ

ُ
ق صَدَّ

َ
نْ ت

َ
� مَْ�سَرَةٍ وَأ

مْ 
ُ

ك
َ
ْ�ٌ� ل

َ
مُونَ خ

َ
عْل

َ
نتُمْ �

ُ
قُو  ۔إِنْ ك  وَاتَّ

ٰ
رْجَعُونَ فِيھِ إِ�

ُ
 ت

ً
فْسٍ  اللهِ � ا يَوْما

َ
لُّ ن

ُ
� �

َّ
وَ�

ُ
مَّ ت

ُ
ث

مُونَ 
َ
ل
ْ
سََ�تْ وَُ�مْ لا يُظ

َ
   11مَا ك

�ا � ڈرو اور � � �را ُ��د ��ں � ���� رہ � �، ا�    ُ
�

اے �� � ا�ن �� � ، �

ا�ن �� �۔ � ا� � � ا� � � ، � آ�ہ � �ؤ � ا� اور اُس � �ڑ دو، ا� وا� � 

    ر�ل ؐ  اب � �� ��  �۔
�  �ڑ (� �ف � �رے �ف ا�نِ ��  ُ��د اور

�ض ۔)دو
�

� ا� ا� ��� � � � � دار �۔ � � � �و ، � � � � � ��۔ �را �

 اُ� � دو، اور � � � �دو ، � � �رے � ز���دہ دار �
�

� �
�
���ُ� �� � � 

�
 د�

 ا� � �  � � ا� � �ف وا�  � �،  اس دن � ر�ا� و � � �، ۔

� � � اس � �� �� � ��� �ى � �را �را �� � �� � � اور � �  ��، و�ں �� �� �

 � � ��۔
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�
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 � � 
� �ى و� � ان آ���ت � � �ت ا� �س ر� ا� � � �وى � � � آ��

�
آ�

�زل ��،ز�� �� � ان � آ� � �دى �رو���ر 
�
� ��و � � اور �وم  � � ��ہ � � �

 ��
�
  �ر ا�م �ا  اور � ��� � � اس دن �را  �د � �د��� اور صلى الله عليه وسلم� � �� � � ��صلى الله عليه وسلم �� � �� ��

�ار دے د���۔
�

  �12دى � د� �ع �

  :� �� � ان آ���ت � � ان ا�ظ � �� �ن �� �

 � �د � وا� � �� � ا� ا�ن � او�ف اور ان � ا�م ذ� �د���  �
� � �د �ر �  آ��

 و� �   او�ف و��ت اور اس � � � �ف اور � � � � �د �ر � �رى ��� � ��� �

 � 
�  � � � � :�� � � �ن �ا �  ‘‘� �د �ف’’��۔دو�ے آ�� � ��د 

����رے ا� �ل �  �ب �� اور اس � � 
�
�
� �� � � � � � اور �� �  �اس � ا� 

 �د  � �� آ� اور اس � � د� ��ف ��  � ����را � �۔� ��
�
�
�� �ا ا� � �� � � 

� � � �د ��

� �� � � � � دو اور �� � 
�
�� � �� � اب � ��ن � � �� ��  � اس �ح ��

�   � ��� ا� � �� ا� �م �ے �� �اء اور �ا � � � اب ��
�  � �م ا�ل � ��

�
� دو۔�ں � ��

�ے �د � ��� �ات �ے۔ ��13  

 (�ب �س  � �
�

���� ( 
�

 � �د � ��

�� �� اور 
�
��   � دو � � ا�� � �

�
� �۔ ����

�
 � �فِ �م � �ب �س � � �� � �

�
����  ا��

�� �� دو�ں � �� � ۔
�
 اور �� � ��� �� ��

�
�� �� � �دى �� � � �� � �

�
 ۔ �� � ��� �� ��

�
�� �

 ا�ل � � � وہ  �� ا� ا� � ا�ر � �ا� ز���ن �  �۔ �ا� ز���ن � �د � � � ا�ح 

 ��King James Version   � �ر �دى ر� �ن � ا��ٰ� ‘‘�’’ �  �ونِ و�ٰ
�

�۔�

 � � � اس � ا�ل � � � � �د �  � �
�

ا�ا� �� � � اس � � � �ٹ  �� � �، اور ����

 �ٹ � �� � �ادف �۔ �
�

��14  

                                                           
�����رى،ا�ا� � � ا� ا�ا�ى،��  ۔ 12 �

�
�ر�،��ر،ص ۲۰م۔�� �د،� ا�:ا��

�
��� روڈ،�ك �ا� ا� ��

�
�۹۹  

�ت  ۔ 13
�
    ۱۷۲۔ ۱۷۱،ص� ��� و� رازى،:� ا� ��،ا�� �ا�

 Soloman Ben Isaac, Commentary on the Pentateuch, Quoted in Brevard S  ۔14
Childs,The Book of Exodus:A Critical,Theological Commentary, Old Testament 
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�� �� � �ں � � � �ت �� ا� �
�
� � �د � ذ� � � � اور وا�ف ا�ظ  ��

  � ، اس �  �   � ��عِ � � ���
�

�اہ را� �� �� � �د � ��
�
 �ن � � �۔ � ��

�
� �د � ��

��ٰ� � ا�م �� ��ى � � � � و� � � �� � �  خ �� آ� � � � �� �ت ��

���ٰ � � ا�م � �ب � �� �
�
  :� �۔��

 ����ں � ��ں ��خ �� آ����ں ۔�خ � �       
�  �� � � � � �ر�� � � � �را

آ����ں
15  

ً ان � � ��اس � � ���و�د  ��
�
���  � ���ل � ا� ��، � ��� �د��

� �
 ��ں � �

�۔� �� � ��
�
  :��ى �، اس � آزاد �د��� � اور اب �� � ا�ق ��ں � � ��

�رے �� �  �ا��� --� � ��
� ُ   16۔� � � �� � � � ��

� � �د ادب � اس � �  ‘‘�ن’’]�ں  � درا� 
�
� � � � � � � ا�ل ��

 � ���  �  ��  � �ہ  �د��
� �
 � ان � �

�
�ف �د��� �۔��ل اس �ح �  اب  �د � ��

�
� � � �

� � � ��ں � �� �� � �� ۔ 
�
  وا� ��

�� ��
�
� �:  

 � وا� ا��ت ��د �۔�د�ں 
�

�� �� � �د � ��
�
� �د�ں � �س �ب ��

 � �د � �  � � � � �قِ و�ٰ � �د�ں � �� ���� ���
�
�ں �� � � � � د� � �م ��

 � ��   ��د �۔ 20د� ���� �م � اور اس � �ح �� ا��
�

� �ا� �ً �را� � �د �17 �

اس � �� � �� وا� �ل � � �۔ ��ٰ � ا�م � دى � � �ح � �� � �� � � � 

                                                           
 
Library, gen. ed. Peter Ackroyd, et al. (Philadelphia, PA: West  Minister, 1974) pg 
479 

  ۱۷: ۵ا� �   ۔ 15
���ں ���ب   ۔ 16 �

�
  �۱۳ہ  ���۳

 Gleason L. Archer, “Interest,” The Zondervan Pictorial Dictionary ۔17
of the Bible, ed. Merill C.  Tenney (Grand Rapids, MI Zondervan, 1975) , 
3-295  
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 ا�ر � � �د��� �۔  � �زل �� اور ا� ��
�
� 

�
 �د � �� � �� �� � � �ر �� وہ � �� � ��

�
��

 �ن � � �۔
�

  ا� ��ت � �ں �د � وا� ��

  :�ب ز�ر

�ہ � �ف ر�ت � � ا� �م �� وا� � � � �� � ا ہو 
�
� رو� �د � � د� اور � �

�18  

�ض �اہ � �ح  ا�
�

�ض دے � اس � �
�

� �ے ��ں � � � �ج � � �ے ���س ر� � � �

 ا� �
� �

 اور � اس � �د �۔ ا� � � و� �
�
� � �ے �وى ر� � � �رج � �ك � ��

 اوڑ� �۔ اس � � � و� �س �۔ � وہ �   اس � وا� � د� �� � و� اس � ا��
�

ڈو� �

����د �ے � � � � � �ں � �� � ����ن 
�

 وہ � � �ںاوڑھ � �� �۔ � ��
19  

  :�ب ا�ء

�ج � �د ��� � ا� � � �د � � �ج � دى ���� ا� �� � �د  � 
�
 ا� � �ض � د� �اہ وہ رو� � �د � ��

�
� �

�ا اس � 
�

�او� �ا �
�

� ��
�
�ض � د� �

�
�ض دے � دے � ا� �� � �د � �

�
�� �۔ � �د� � �د � �

 ��ں � � ��  � � � � � �� �ر� � �ے ��   20 دے� � �� �� � � ��

  :�ب ا�ر

�ا� ��ا� �ا �� �� � ��� اور وہ �ے �� راو  ُ
�
� � � 

�
�  � د�

�
۔وہ �د� اور ��

�� �ا �� �ے 
�
 ��ف ر� � �ا

�
 � � ا� �

�
� �ح �ے �� ر� ۔� اس � �د ���� �

� � ا� � � �ل � � د� �� ز�
�
 د� اور ا���

�
  �21 � � � ۔� ا� رو� ا� �د � �

  :�ب ا�ل

 � � �� � ر� �ے �۔�  � �
�
 اس � � � ��  � وہ �

�
���

�
�� 

�
 �د و�ل �� ا� دو� �

� �
���

�
�

� اس � د�� � �وہ �� 
�
��� � �ن � ��

22  

                                                           

  ۵آ���ت:���۱۵ب: �ب ز�ر  ۔ 18

�وج  ۔ 19
�

� ۲۵آ���ت    ���۲۲ب : �ب �
�
�۲۷  

  ۲۰آ���ت :���۲۳ب: �ب ا�ء  ۔ 20

�  ���۲۵:۵۳ب:ا�ر   ۔ 21
�
�۳۷  
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���ہ ��
�
�
�
�
  :�ب 

 � � � ا� � ��ں � �د � � اور ان � �ف �روا� �� � � �  �
�

� ا� ��

 �� � � ��ں � � 
23  

���ہ ��
�
�
�
�
  :�ب 

� � � اور � � �� � � � � �ا ً, � ,�ىوہ �رى �د � � �  راو 
�
و�ل �� � ��

دو
24  

  :�ب �� ا�

�ز � �  �
�

 را� �ض �و ا��
�

� �۔ وہ �ڑ � � � �وں � , �
�
� ا�ف � �م � اور � �م ��

� � ۔ وہ ا� �� � �ى � � �� 
�
� � � ا�ا� � �ں � �ف �ہ ا��

�
�� � 

� �
�� � �����

�
�

� � 
�

�� � � � �
�
�ض � �� ر� ر� � ��

�
� �  �

�
� �۔ وہ � � � � ��

�
ى � ���س ��

� �۔ وہ ر� ر� � 
�
 � �ا ��

� �
  د� �۔ وہ ڈا� � ڈا� � ا� رو� �� � د� � اور � �

�
�� � ��

�
�
� �،� د� � ��

�
 � اور ��ں � در�ن �� ۔ وہ ��رى � دور ر�� وہ ز���دہ �د و�ل ��

� �۔ وہ 
�
� � ۔ وہ �ے آ� � �� اور ا�ن دارى � �ى �� � � ��

�
� �� ا�ف ��

�ز � �
�

ً � �: � را� �
�
  25وہ ��

  :�ب �� ا�

� � اور 
�
 �و � � � � �ن �� �ض �و � اس � �ں ا��

�
� �۔ �

�
���

�
�او� �

�
�ا�ں � � � ان ��

�  �
�
�� � ,)� � �   ) ��� ���پ � ان � � ا��

� �
�� � �����

�
وہ �ڑ � � � �وں � �

� �۔ وہ ڈا� ڈا� �۔ اور 
�
 اور �ج � � ڈ�� �  ۔ وہ ��� �

�
��   ۔ ا� �� � �ى � � ��   �   �

�
��

�۔ و
�
� �

�
 �ت �ہ �ں � �ر� ر� �� � � ��  � اور ��� �

�
 �ف �ا�� �

�
۔ اور �د ر � م ��

                                                           
 

�  ۹آ���ت: ���۲۸ب : �ب ا�ل  ۔ 22
�
�۱۰  

���ہ  ۔ 23 ��
�
�
�
�
�  ۷آ���ت:���۵ب: �ب 

�
�۹  

���ہ  ۔ 24 ��
�
�
�
�
�  ۷آ���ت:���۵ب: �ب 

�
�۹  

�  ۶آ���ت : ���۱۸ب : �ب �� ا�  ۔ 25
�
�۱۰  
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� �
�
� � اور ز���دہ �د و�ل ��

�
�� ز�ہ � ر� � �� اس � � د� �� ۔ � ا� � ز�ہ ر� �؟ وہ ��

 �ت �م � � اس � وہ � �را �� � اور اس � �ن �د � � � �� ���  ��26  

  :�ب �� ا�

�ہ �� �� د� � اور � وہ ا
�
�  �ض �و � اس � � � � ا� ���پ � � ��

�
� د� � � � �

�
�
 ��� � ا�ا� � �ں : � اپ ا� �� � �� �

�
�� � 

� �
�� � �����

�
وہ �ڑ � � �وں � �

  وہ ا� �� � �ى � � �� �                                                                                                                               �۔ 
�
�۔� �ف �ہ � ��

�
��       �

�
�ض , وہ  � � � � ��

�
� �

د� � � � � � �وى ر� �  � ر� �۔ وہ ڈا� � ڈا� � ا� رو� �� � دے د� � 

 � ۔وہ ��رى � دور ر� � �
�
�� � اور ز���دہ �د � � اور � � �ے ��

�
 اور � ۔۔ وہ �ى  

 � �ے ��� � � 
�
�ہ � ����

�
� � اور �ے آ� � � �۔ وہ ا� ���پ � �

�
وہ � , ��

  27ز�ہ ر� �

  :�ب �� ا�

 �ن �� � � ا� ا�ار � ا� ا�ل  � ا�� د� � ا�ا� � �ا�ں � � � � � � ��

 �؟ � � ا�ں � �ں ���ب � � �
�
�� �

�
� � ا�ں � �د�ں � � � اور �ں اور , ��

�ں
�
 اور �ى �� �

�
�ا �ك �۔ � � �ى �س �وں � � �� � � �� �۔  �اوں � �� ��

� � � ا� ا�ا �داز �گ � � �ن � � آ�دہ �۔ � � وہ �گ � � �ڑ � � � �وں 

 � ذ� �� �� �۔� � وہ � � ا� ���پ � � � � �� 
�  �� � اور ��� �

�
��

 � 
�

 � اس �� � �� �۔ � � وہ � � � ا���م � � �ر�ں � ��ت �� � اور ��

����ك �� �۔� � � � ا� �� � �ى � �� �
�
�رى � � � � ا� � � �� � وہ �

�� � � �� اور ا� � � � �� � � �د اس � ا� ���پ � � �۔� � �گ �ن �� 

� � اور ا� �و�ں � ز���د� � � ر�ت � �۔ 
�
� �ج � � اور � � ز���دہ �د و�ل ��

�� �
� �
���

�
� اور  �� � ��؛ز �� ���

�
����� �۔ � � � �

�
�ا � �

�
�او� �

�
� � اور � � � � د��� �۔ � �

�
��

�� �وں �
�
 ا� ا�ر �ن ���� اس � � � � �

28  

                                                           

�  ۱۰آ���ت: ���۱۸ب : �ب �� ا�  ۔ 26
�
�۱۴  

�  ۱۵آ���ت  : ���۱۸ب : �ب �� ا�  ۔ 27
�
�۱۸  

�    ۷آ���ت : ���۲۲ب : �ب �� ا�  ۔ 28
�
�۱۷  
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 �د � � � ��ں � � � ِ
�

�����  �ں ��
�

���ٰ � ا�م � �  :� �� �ت ��

 ����ں � ��ں ��خ �� آ����ں ۔�خ �� � �  � � �
� � � �ر��

   �29را �� آ����ں 

  :��  �  ا�

�ض د� � � � و�ل �� �           
�

� �� �ر �؟ ا� � � �را � ا�ناور ا� � ا� � �

�ض د� � 
�

�� ان �روں � �
�
ان � � , � �را و�ل � �۔ � � ا� د�ں � � ر�ں �

�ض دو اور ا, �و 
�

�ا �� � � �و�  س � و� ���� � ا� � ر�ں�
�

�ا �� اور � �
�
�� � � �را ا��

�وں � � ����ن �۔ � ر� �را  ���پ �  ��وں اور ���
�
  30دل � � � ر�, �� وہ �

ان ا��ت � رو� � �د � �� � ا�ا� � �ں � و� � � � و � ا�م � �۔ �رات 

 آد�  : � �د � ���رے � � � �ن � � �، ان � �م � � �� ر�، �� �راك ، �� � � ا��

�ض 
�

�ض دے اس �ط � � �
�

��۔‘ ا� ر�‘ � وا� دو�ے � �ر �
�
�� � ���

�
   �راك اور � � �� � �

 � � �۔  �� ��ى � � �د � � ����ى � � � ��رہ ���� �ب �س � آ���ت � ا�ازہ ����

��د � ر��� � درج ذ� ا�م �ن � � �۔
�
�  

�ض � ا�� : �ر اور � ا�� .1
�

 ا�� � � �د � � ��  � � ���  �ص � �ح � �د

 ��ى � � �۔

 �د � � � �� � اس � ادا� � � � : دو�ى � �ر ر��� .2
�

�اہ را� � �د � وہ � � � ��

�۔
�
� �۔ا�� ا� ��ے � اس � ذ� � ��

�
 � �ح � � ��

  م � ا� � و� ر�ل ا� ا�
� �ہ ؓ � روا�� ��� � � ��رہ ���� دو�ى � � �د � �ر � � ۔ �ت ا� ��

� �  

                                                           

   ۱۷: ۵، ا� �  ۔ 29

�  ۳۵آ���ت : ���۶ب : �ب �� � ا�  ۔ 30
�
�۳۷  
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 �� الناس زمان يأ�لون فيھ الر�ا يأ�ي ع: عن أ�ي �ر�رة أن رسول الله صلى الله عليه وسلم قال     

  31من غباره من لم يأ�لھ م��م نالھ: الناس �ل�م ؟ قال : قيل لھ : قال 

�د �  
�
 ا� ز�� آ� � اس � وہ �د �� �۔ �� �ام � � �� ار� ��ں � ا��

�د �رى (� �رے � �رے �گ ، � ا� ��ہ � ����� � � � �ض �

  ۔� �د � �� � � ا� �د � �ر � � � (: � �اب د���صلى الله عليه وسلم اپٓ ؟)�� �

 � ا� 
�

 اور � � � ر��� � � وہ � �ع �،  �ں � ان � �وہ �د�ں � �ں �د � ا��

� � � ا� � � ان � در�ن �� � � 
� �
�� � �

�
را� � �وض � ��ت � �� � اس � �م ��

�ض د� وا� � �ں � � � �� � ، اور  � �۔ �وض � �ا� �  �� � �������ں
�

� � وہ �

 �� اور اس � � � �  �
�
�ض � ��ًا� � � ��

�
�ض د� وا� � � د� � � � �، �� �

�
�

  � �� � �� ��۔

         � � �
�
� � � �م �ر� �� � � �دى �رو���ر �  ان �م �ا� � � اس ���ت � �ن ��

 � � �د �ر� �� � � را�  ����� � � � 
�

������ � � � اس �ا� � و��
�

 ا�  ،� �

  � � �د�ں � �ں �د � �ر � � �۔    

  :�د�ں � �د �رى � آ�ز 

 دو�ے �  �د�ں � �د �ون و�ٰ � �د �دى ر�ں � �ا۔ ر� ا��
�

�  �۲۰رى � آ�ز �

� � � اس � ان � ا ���
�
 دو�ے  س�د � ر� د� � �� � ر� � � � �د � � �۔ � ا� ا��

 �ورت � �۔ وہ ر�م � �����ں � �ر و� دى �
� �

� � ��� �ں � � � �� � ��� � ا�اد ��

 � � ان ر��ت � �د � د� � رواج �وع �ا ۔ ����32ء � � ��� �� ��ں � � � �� � ، ��

                                                           

 , ۴۹،ص۲ج،مسند أحمد بن حنبل ، ۔۳۳۳۱ح،البيوع،س�ن أبو داود۔۴۴۵۵ح،البيوع،ال�سا�ي س�ن  ۔31 

  ۲۲۷۸ح،التجارات, س�ن ابن ماجھ

�ہ   ۔  32
�
 �د اور � �دى � � ��۔�ازى ,� �وف �

�
 .۱۹۹۹,ادارہ �رات ا�� �رہ  ��ر ۔ت��

  ۱۵ ص
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�� � اور ان �ا� � �� �� �د
�
�� �� اس دور � �� �ا� �

� ى ز� ا� دور � � �رو���ر �وان ��

 � ا� �ح �رت � دو�ے را� � � �� اس
�
� � ���

�
�ح ��ں � �دى �رو���ر � �  � �

  ۔ا� � � آ�

 �دى � وہ ۱۱۹۹
� �ر �� � �م �� ��ں � �ا��

� �
 �دى �� آ� � �پ ا�� ء � ا��

۔ ��ن �
�
 � �دى �رو���ر � �ل � ذر� �ام � � � اور �دى �رو���ر � � �  � � � د���

�ق � � ۔ اس ��ن � � 
�

�ف �ت �رو���ر � ۔ ا�ں � �ڑے �ح �د اور ز���دہ �ح �د � �� �

� � � � و� � �د�ں � ا� �رو���ر � �ف 
�
 ا�رہ ا�ق �د�ں � � �� �رى ر� � �ر� � ا��

 ا� �� � �� � �۔ 
�

  دارى �� � �۔  اور �دى ���روں � �رپ � � �ر �ل و دو�

 
�

� � �د � ��   و��

 اور �� 
�  � � �د �ام �  �د�� �  � وہ � � �� � �ح �وؤں � ���

�
۔�و�

�۔ ان �روں � � ا��  � اور ا�و�� �، �م و�� �و�� ُ � �� ،� � �� � � � �اد �ر �۔ رِگ و�� � � �� � و��

 � �ف  � �وں � ا� � ��ذ�۔�روں و��  ا� � � � و��  � اور �  رگ و�� �  � ز���دہ �س و�� ��

 � � � � �ى � ر� �؛ �  ���ك 
�

� �۔�و�
�
�ر�  د�و��

�
�ر� � � � ا� ا�

�
� و � � � ��

�ض � اور د� � رواج �م �۔
�

 � �ح �� �و �ج � � � �ض � � رگ و��ے 
�

�   � �  � ��

’’ �
�
�ہ ��33 ا�ح � �ں � � �۔ ‘‘رِ�

�
�  �

�
��
�
 ا� � � وا� � ��  ا�� �

�
�ض � � وا� ��

�
� �

�
�� 

�و�34۔  و��  �  �
�
 �م �� �ض � �� ز�� � ں � �� � 

�
�  � ���

�
 ز���دہ ر� � �و �

� �
� وا� � و�

� �۔ رگ و�ل و�ل 
�
�� �۔ �د � � ��ے � �م �، � ا� �� � � ا� � � ��

                                                           
 Rigveda, 2.24, 13... MA Buch, The Economic life of Northern  ۔33
India, Allahabad, 1979 pg 86  
 J Majumdar, op.cit p 53, RN Daddekar,  The Religion of the  ۔34
Hindus, (ed) T.W Morgan, new York, 1955 pg 152 
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� � � � د�ؤں � � � ا�س  � � �۔  و��
�
 �ب � � �� � � �د � وا� ا�� ا�ر � ا��

� � � �ل �  �� �� � �35ر� رِگ و�� �� :  

�ں � �ح ز���دہ � �۔’’ �
�
 �� اور اس � � ��

�
�۔ �ل (’’ � اِ�ر � � � � دو� رِگ و��

� 33 ۔�1
� �
  36)3۔�

�وں ���
�
� �  �  � �ى ��  � رگ و��  ا�  � �وہ � � �۔ اردو اور �ى � � � � درا� 

�رح �� ا�ر� 
�
�وں � �ر � � (c. 800CE)�رت �۔و�� �ں �ذ� آ���  � 37رگ و�� �

�
� �ں ��

� �
�  ا��

��ہ � �، ان �� � ا�ں � �د �رى
� �
�ے �� � � ��  �، اس � �� � ان � � ��

�
� � �

 �د � ا��ت �ل � �؛ � اس �س �ب � � �  �38 �۔   � � �ر �  � ا�� و��

 � ا�ظ � � � �د � �۔ �وؤں � �� �ا� �
�

� � ’’ ُ���ا‘‘�ں ا� ��ں � ��

 ان ا�ظ � آ� �ا�ل �ا  � � �د � �ادف �۔�
�

� � اس � � �� �د � ��   : و��

                                                           
 � ا�ح � ‘‘د� وا�’’��� ‘‘ �س � �� وا�’’ر� � � �   ۔ 35 � �رگ � �۔ �و ���

�
اس � �اد وہ ��

�ؤں اور آ�� د� �  � ا�ار ر� � اور ا�ں � ا� رو�� ����ت � �د � و
�
 د��

�
�وں � � ا� رو�� ��ں � �و� ��

 ر�ں اور ان � ��ا�ں � ���رے � � � �۔ � � � ا��   ا�ر � �۔� رِگ و��
 .H.H Wilson, Trans., Rig-veda Sanhita, Edited by W. F  ۔36
WEBSTER, vol c  TRUBNER  & CO.,, LUDGATE HILL. LONDON 
(1888) Page 90 

�� � �۔ � �وؤں � �ر �دى �  گرِ   ۔ 37
�
 �وؤں � �س � � �’’و�� ��  ‘‘و��

�
 � ا� اور �� � �� � �

� � � � � � � � �ھ ‘‘رگ’’�ب �۔  �� اور  ۔� � � � � � �� � � � � اور و��
�

� �وؤں � ا� �

�� �� ا�ر � �� � 
�
� �۔ اس �ب � � �  �� �

�
�� ا� �� و ����ت � � ا� �ب � �� ��

�
� �و � اور ��

� � �ت ��د � ا� ز
�
� �ت � ���دہ � �ا  ۔� ��� � � ���

�
 � �دى �م �و ا� ا�� �� � ٰ�

�
�و�

   � � �۔ ۱۵۰۰۔ اس �ب � ز�� � � � � � اس � �� �ورى �ا��ں � �م �
 ,Rajeswar Gupta, The Rig Veda a History, published by J.M. Gupta  ۔38
(1904) Pg 14 
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 � � �۔           � 
�

 دو� �   د� وا�ں  � اد�ر  ا� �  ��  �� 
�

 دو� رگِ (ز���دہ

�۔�ل  � 53۔�3و��
� �
  1439۔�

 �ن �� � 
�

� � �  �د � �� �� ��ن ۔�ٰ � �وؤں � ��ا� ا� � ا�ر � و��
�
� 

� ر� 
�
�
�
�(ا� ��� �ب دان و��

�
�� �

�
�
�
�� اور �ى � � � � � وہ �د�روں �  � � �) و�� ��

�ض دے ۔
�

� � �ى �  � � � � اس � �از � �م � �۔ 40) ���40ب دوم۔ �ك (� �ز � �

 � � ��ں � �د � � �� �
�

�ا� � � �۔دور � �
�

    �از � � � �

�� �� � ز��  � �  ��
�
� � � �۔ اس دور  �۳۰۰  �۲۰۰وؤں � �ر ��ن دان ر� ��

�� � � �� ���� ر� ��و� � � ا� ��ں � �د  � �� � �د � ا�زت د� � اور ��

� � �� � ۔اس دو
�
� ا� ر � ذات ���ت � �م ��  �رف �� � � �ا� ا� �رى �ح اس �م � ز��

�ض � �� 
�

�� �� �د � �ح ذات ���ت � �� � ��
�
�� �� �� �  ��� ��

�
���

� آ� �۔ �� آ�ہ � 

 � �� � �ر� �� � � �  �ض � ��� � � � � �� �۔ ان 
�

�،ر� �  �15

��ں � 
�

�� �  ��120ر �ر� �
�

�ض �  �60، � ر� وا� �
�

� اور �� �رت � �  د� � �

� � � اب � ��ے � �41 �د و�ل � �� �۔ 240
�
� اس �ب � �ر �� اس � � ��

��۔ � و� �� وہ �د � �ح � � ر� � اور �د � ��ل ا�
�
 � �ور � ��  � از � ا�� ل ���

� � � �ر � �د � �� � راہ �� �� د�� د� �۔ �� ان  � �ن �دہ ��ن � �� ا� 

، � � �، � �� � ���س � � � � �ض دار�  ���
�

�  � �����
�

ض � � �  ��� �� ا� � � � � �� �

                                                           
39 H.H Wilson, Trans., Rig-veda Sanhita, Edited by W. F. WEBSTER, vol 
6  TRUBNER  & CO.,, LUDGATE HILL. LONDON (1888) Page 90 
 .Vashistha Dharmasastra, Translated By: George Buhler, F. M  ۔40
Muller (ed.), Sacred Books of the east, Vol XIV, Oxford (1882) pg 14 
 ’Shamasastry, R. (1961) Translator. ‘ Kautilya’s Arthasastra  ۔41
Mysore Printing and Publishing House, Mysore- chapter XI Recovery of 
Debt – page no. 250 
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�ض � �د �  � �� �۔
�

�ردى � ا�ر � وہ اس ا�از �  �42ل � �  اس � � �� ��
�

�ض � � � ا�
�

� �

 � �ا��  �د � �� ر� ا� � �� � �� �� �
�
��� � 

� �
  ���43۔�� � �  �د � د� اس و�

 � �� ����
�
�� � � � ��ں � �د � ���رے � �

�
 � � ا� ار� � �

�
�ر ���� �د ���

�ار د��� � �۔ 
�

� اور � �ر�ں � �زم �
� �
� � � � ز�� �ى دور ��

�
�� �

�
�� ��� �� �� �

� �
�� ��  �و ��ن � ا��

 �۔ �  � �� �
�

�ض �اس �ب � �� �44 �
�

� �  �ہ
�
�  �� �   ز���دہ

�
�  �

�
 آ� � ���   �ر  ا� ر� �

�ض � اور د� 45)���2ب د�۔ �ك (۔�
�

�  � آ� � � اس ���ب � � �رہ � د� � � 
�
�� ��� �� ��

� ��  ۔
�
 � ا�ط ����� � �� � � �ى دو وا� � � � � �� � �د � � � ��

�
ر � آ�ز �

�   � د� �م   �    �د �ا� � � �� �۔  اس � � � � ��  اور  � � �ر �رِ�
�
�  � ار� ����  ���

(1914-1986) � �:  

�� د� � �� ا�ٰ ’’
�

 ا�� �� ا� �دت � � � � � �ء � � � �� � �ں ، ڈرا�ں اور �

 اور � � � ز���دہ رواج � اور  �ض د� 
�

�ر � � ��� �م ��ِ و�د � � � � ز���دہ �چ � �

 �د �رى  �د��
� �
�� ا�ق � � �� اس � �ث � �و ���  اس � � �� �� �د �رى �م۔ �ا� 

 � � � � � و�ٰ � � اور ا�
�

��ں � �ف ��
�

� � � � �دى � م � �۔رگ و��

 ۔ � �   � �  �وں � � �د � �خ �ا � � �رہ � ��� د���
�
�� ��

�
ذ� � � اور �� �

��ں � 
�

��ں � � � � �ظ �
�

�و� �ں �� � � � ��ن �ف �ظ �
�
�� اس � �

�ض �اہ � �
�

  46‘‘� �� ر� �� �د � �د �خ �ر � � �۔  � �

�ا اب �دى ا��ت � ا� ا�ل �      
�
�ٰ � � � 

�
 ذات ���ت � �م �� �ا� � �وں �

�
اس ز�� �

 � ز���دہ �ل � �� وا� ��رو� � �ر  � �  � ۔  � �ب �، اس  � � �� � �وؤں � ��

                                                           
�� ��۔  42 ��
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����

�
�ت �ز: ، �� ار� �

�
  ، ۲۳۰۔۲۲۹ ، �)۲۰۱۱(��ر  � ا�،  �ر�

 � دا�ناے ا� ����،  43 � �ت �ز�و�� ���
�
  ۳۲۰ ص، ۲۰۰۸ ، �ر�

 :Kaushik Roy, Hinduism and the Ethics of Warfare in South Asia  ۔44
From Antiquity to the Present, Cambridge University Press, 2012 pg 137 
 ,Brihaspati Sutra, Translated By: Julius Jolly, F. M. Muller (ed.)  ۔45
Sacred Books of the east, Vol XXXIII, Oxford (1882) pg 319  

 � دا�ناے ا� ����،   ۔ 46 � �ت �ز�و�� ���
�
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�� � � �د  ��   �ن � � � و� � � ��ر � �  �� � � ا��ت  �ر�� ���ب � �ں ��

� �۔
� �
���

�
 � � � �د � و� � � � �رت �، اس � � �د � ا�زت �۔�47رى � � ا�� �� ��

�
�

 � اور اس ���رے � �
� �
�ض � ��

�
 ��� �دوں � ادا � ��۔� � � �� � �د � � 48 � � � �د 

 ذات � � �د � �ح  � ا��   � � �۔ �� �
�

�ا� � درا� ذات ���ت اور ��  �م � رو� � � ��

�� � �ى دو دو�،  ��  �� � ��
�
�ى � � رو�، و� � �ر � �ر � � � ۔ � د�م �

 اور ��ن � �� �ب 49رو� اور اور �در � ���� رو� �ى ��ار ادا �ے۔ � �   ا��
�
�د�� د�م ��

�ض � دس �  �د و�ل ��۔
�

� � وہ � �
� �
   �50 � و� � � �  ��

 �� �م

�ں �س � � رُو � �د� � اس � وا� � � ���� �ر� 
�
�
�

� � �آن اور و��
�

� ، � �
�

�ام �  ����

� ا�ا  � �د�ں � �د �رى اور ان ��ں � �� وا�ں � � �ً �� � � � �د � �رو���ر ��۔ 

 � � �
�
�� �� � � �   د�  �م �ام  ا� �� � � �ف � � �ام � � ا�ا � �ا�� � � ا��

 ۔ �وؤں � �ں � ا�ً � �ع � � � ازاں �ص زدہ � � ا�ر � �� � �
� �
��ے � ا� ��

�ار دے د���
�

   ۔ �

  � � ا� ��ے   � اور  ��د
�

�� �   �د
� �

�ں �� ��
�
�
�

�  �  و��  اور � �
�

����  �آن � ،
�

�

�ار
�

�ہ �� � ����
�
 د��� � �۔ �

  � د � �� ا� ا� � � ��د � �  � ازاں ان� �� � 
�

 و �� اور �و�
� �د��

�ار د��� � � � � ا� 
�

� �
� �
�و�ت � � � اور ا� � � ��ں � � ��

�
� �ں � �

 � � ا� �اں ���� � ر�۔

                                                           
��  ۔ 47

�
�ت �ز ،۔��ر �د�م �

�
�� ار� رازى، �ر�

�
  ۲۵۹ ص )۲۰۰۷(۔�

��  ۔ 48
�
��د�م �

�
�ت �ز  ۔�

�
  ۱۸۱ ص )۲۰۰۷(��ر � ار� رازى، �ر�

۔� � �ل �  ۔ 49   ۲۷۱ ر، ��ر، � دوم۔ س ن، ص�د�� ، �ت � اردو �� �� �ا� د���ل ���
 Malamound Charles, The Theology of Debt in Brahmanism, in ۔50
Malamoud, (ed,) Debt and Debtors, New Delhi, 1983 pg 24-9;  
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 � � � آن�
�

 �ر� � � اس � �
� د � � � �� � �  اور � �  ��  �� �ً ا�د��

� � � � �� �� � ر� �۔ � و� � � ا�م � آج � �د � ا��ت � ��د 

 �۔

 ا� ا   ا�� ا�ر � �د � �� � �� � اور � �ں �ا��
�
�
�

 اس � �ا
�
�ٰ    �ل � � �۔

�و� �� ��۔  � �� �ر � �� � �ں �ا��
�
�
�

 ا�� �م � �� � � �

  � ش آ� ا� � � اس � ��ل اس ���ت�   ا�� �
�
� �م � �رف �وا� ��� ا�� � � ��

�و� � � ��۔ ا�ط ا�� �ورى � � �دى ��ت � � � �
�
� � � 

  دہ دور � ا�� �رى � � � �دى �رى � �د ل �م �رف �وا��� � � � � �ء��

�ام ��� �� � اور ان � �  �ورى � � ا�� �رى � �اڈ� اور د� ��� �رى � 

 
� �ك �� �۔  �� �رف �وا� ��  ���

�
�ات ��

�
    ا�ط � �م � و�� اس � ا�


